






LUX   8
AURUM  30
TIBUR   54
LAPILLO  78 

Htqtwn j xzujwăhn
Htqtzwx fsi xzwkfhjx
Htzqjzwx jy xzwkfhjx
Kfwgjs zsi TgjwĄ¯hmjs

La relazione tra uomo e natura, in un’ottica di simbiosi e coesistenza, 

è la scintilla che permette la creazione di una pietra ceramica pura ed autentica.

Nativa racchiude in sé ogni qualità e ogni valenza estetica del travertino.

Una collezione contraddistinta dall’intensa sovrapposizione tra grafica e struttura 

rivela una profondità visiva e tattile che la rendono perfetta per vivere, con eleganza e sobrietà, 

ogni scenografia contemporanea.

The relationship of symbiosis and 
coexistence between man and nature 
provides the creative spark for a pure, 
authentic ceramic stone.
Nativa encapsulates all the qualities and 
aesthetic potentials of travertine.
A collection characterised by precise 
matching of patterning and structure reveals 
a visual and tactile depth that makes it a 
perfect, elegant, tasteful addition to every 
contemporary design scheme.

Le rapport entre l’homme et la nature, dans 
une optique de symbiose et de coexistence, 
est l’étincelle qui permet de créer une pierre 
céramique pure et authentique.
Nativa exprime toutes les qualités et valeurs 
esthétiques du travertin.
Caractérisée par l’intense imbrication du 
graphisme et de la structure, cette collection 
révèle une profondeur visuelle et tactile, 
la rendant ainsi parfaite pour vivre avec 
élégance et sobriété toute scénographie 
contemporaine.

Die Beziehung zwischen Mensch und 
Natur in ihrer Symbiose und Koexistenz ist 
der zündende Funke, der am Beginn der 
Gestaltung eines reinen und authentischen 
Keramiksteins steht.
Nativa verkörpert alle qualitativen und 
ästhetischen Vorzüge des Travertins.
Eine Kollektion, die sich durch die starke 
Überlagerung von Oberflächenstruktur und 
Relief auszeichnet, offenbart eine visuelle und 
taktile Tiefe, die sie perfekt macht, um jedes 
zeitgenössische Ambiente mit Eleganz und 
Zurückhaltung zu erleben.
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Two visually striking, strongly contrasted textures, Vena and Falda, 
reproduce the different ways blocks are cut in the quarry and are available 

in a wide assortment of sizes in three thicknesses, 6, 9 and 20 mm. The 
project’s rich, broad vision is completed by Lapis and Armis, products with 

decorated structure and very distinctive patterning.

Vena et Falda, deux textures distinctes et marquée au fort impact visuel, 
reproduisent les différentes coupes des blocs de carrière, en différents 

formats et en trois épaisseurs de 6, 9 et 20 mm. Lapis et Armis, des 
textures décoratives aux éléments graphiques fortement caractérisés, 

complètent la vision large et riche du design.

Vena und Falda, zwei unverwechselbare und kühne Texturen eindrucksvoller 
Optik, reproduzieren die verschiedenen Schliffe der Steinblöcke, die in 

verschiedenen Formaten und in drei Stärken von 6, 9 und 20 mm erhältlich 
sind. Die Produkte Lapis und Armis mit ihrer dekorativen Struktur und 
ihrer sehr charakteristischen Optik vervollständigen das Bild des breit 

gefächerten und reichhaltigen Konzepts.

Due texture distinte e decise, 

dal forte impatto visivo, Vena e Falda, 

riproducono i differenti tagli dei blocchi 

della cava, disponibili in diversi formati 

e in tre spessori 6, 9 e 20 mm. 

A completare la visione del progetto 

ampio e ricco, Lapis e Armis, 

prodotti decorativi in struttura 

con grafiche fortemente caratterizzanti.

Vena
6 mm

Falda
6 mm
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Xzujwăhn 8I
8I xzwkfhjx
Xzwkfhjx 8I
8I2TgjwĄ¯hmjs

Strutture tridimensionali in bassorilievo e texture grafiche variegate emergono 

dalla materia regalando al tatto un’esperienza intrigante e raffinata. 

La superficie diventa dinamica e si mostra tra i chiaroscuri dei pieni e dei vuoti, 

offrendosi ad una varietà di possibilità decorative in cui le trame della ceramica 

si stemperano nelle diverse tonalità di Nativa.

Three-dimensional bas-relief structures and 
variegated graphic textures emerge from the 
tiles’ substance to generate an intriguing, 
refined tactile experience. 
The surface becomes dynamic, with a 
chiaroscuro interplay of subtle ridges 
and hollows, opening out to a variety of 
decorative potentials in which the ceramic 
material’s structure blends into Nativa’s 
different colour shades.

Affleurant de la matière, des structures 
tridimensionnelles en bas-relief et des 
textures graphiques variées offrent une 
expérience intrigante et raffinée au toucher. 
La surface devient dynamique et se révèle 
à travers le clair-obscur des vides et des 
pleins, s’ouvrant à une infinité de possibilités 
décoratives où les trames de la céramique 
se fondent dans les différentes nuances de 
Nativa.

Aus dem Material entstehen dreidimensionale 
Flachrelief-Strukturen und vielfältige grafische 
Texturen, die eine faszinierende und 
raffinierte haptische Erfahrung bieten. 
Die Oberfläche wird dynamisch und zeigt 
sich inmitten der Hell-Dunkel-Effekte von 
Festkörpern und Hohlräumen. Sie bietet 
eine Vielzahl von dekorativen Möglichkeiten, 
bei denen die Texturen der Keramik mit den 
verschiedenen Schattierungen von Nativa 
verschmelzen.
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Il lago oltre il giardino

The lake at the bottom of the garden
Le lac au-delà du jardin
Der See vor dem Garten

Lux
Nativa Pure Stone

8 9
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Una villa affacciata su un lago, dalle linee essenziali e pulite, accoglie la luce 

di una materia dal fascino antico che riveste ogni particolare architettonico.

Dalla grande piscina alla varietà degli habitat interni ed esterni, la tonalità Lux,  

vibrante e neutra, illumina pavimenti e rivestimenti, organizza gli spazi e crea movimento.

Lux
Nativa Pure Stone

A lakeside villa built in plain, uncluttered 
style embraces the light of a material with 
an antique beauty that clads every 
architectural feature. 
From the large pool to the various indoor 
and outdoor habitats, the vibrant, neutral 
Lux shade illuminates the floors and walls, 
defines spaces and creates variety.

Une villa face à un lac, aux lignes sobres et 
épurées, accueille la lumière d’une matière 
au charme ancestral qui habille chaque détail 
architectural. 
De la grande piscine à la variété des lieux 
de vie intérieurs et extérieurs, la teinte 
Lux, vibrante et neutre, illumine les sols et 
les murs, organise les espaces et crée du 
mouvement.

Eine Villa mit Seeblick und klarer 
Linienführung besticht durch ein Licht 
reflektierendes Material mit antikem 
Charme zur Verkleidung der einzelnen 
architektonischen Details. 
Vom großen Swimmingpool bis zu den 
verschiedenen Innen- und Außenbereichen 
lässt der lebendige und neutrale Farbton Lux 
Boden- und Wandfliesen erstrahlen, gliedert 
Räume und schafft Bewegung.

SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112” / STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”

10 11
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WALL: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”  FLOOR&STAIR: NATIVA Lux Armis 2.0 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”  
FLOOR&STAIR: NATIVA Lux Armis 2.0 80x180 - 32”x72”
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SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112”  
STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”
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SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112”  
STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 80x180 - 32”x72”  OUTDOOR FLOOR: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112” / NATIVA Lux Lapis 60x120 - 24”x48” WASHBASIN: NATIVA Lux Vena  FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”

26 27



WALL: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112” / NATIVA Lux Lapis 60x120 - 24”x48” WASHBASIN: NATIVA Lux Vena  FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”  SHOWER WALL: NATIVA Lux Lapis 60x120 - 24”x48”  SHOWER TRAY: NATIVA Lux Vena 
SHELVES: NATIVA Lux Vena  WASHBASIN: NATIVA Lux Vena  FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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Nido metropolitano

Metropolitan nest
Un nid urbain
Großstadtoase

Aurum
Nativa Pure Stone
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WALL: NATIVA Aurum Vena 2.0 40x180 - 16”x72”  FLOOR: NATIVA Aurum Vena 2.0 80x180 - 32”x72”

Un profondo senso di naturalezza accompagna la vista e il tatto in questo angolo metropolitano, 

confortevole e lineare. Un’idea progettuale in cui una nuova e rinnovata attenzione ai bisogni 

dell’uomo si dispiega nella cromia e nella texture di Aurum, disegnando le stanze di un nuovo 

concetto olistico dell’abitare.

Aurum
Nativa Pure Stone

This comfortable, simple urban refuge 
communicates a profoundly natural mood 
through both vision and touch. A design 
concept in which a fresh, renewed focus on 
people’s needs is expressed in the colour 
and texture of Aurum, to style the rooms of a 
new, holistic approach to home design.

Un profond sentiment de naturel 
accompagne la vue et le toucher dans ce 
coin métropolitain confortable et linéaire. 
Une idée de conception où une attention 
nouvelle et renouvelée aux besoins humains 
se déploie dans les couleurs et les textures 
d’Aurum, dessinant les pièces d’un nouveau 
concept holistique de l’habiter.

Die Optik und Haptik dieses komfortablen 
und geradlinigen Großstadtjuwels besticht 
durch eine starke Natürlichkeit. In dieser 
Designidee zeigt sich eine wiederentdeckte 
und erneuerte Aufmerksamkeit für die 
menschlichen Bedürfnisse in den Farben und 
Texturen von Aurum, in denen die Räume 
eines neuen ganzheitlichen Wohnkonzepts 
gestaltet sind.

32 33
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WALL: NATIVA Aurum Vena 2.0 40x180 - 16”x72”  FLOOR: NATIVA Aurum Vena 2.0 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  FIREPLACE: NATIVA Aurum Falda
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FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  FIREPLACE: NATIVA Aurum Falda
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  KITCHEN ISLAND: NATIVA Aurum Vena
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  KITCHEN ISLAND: NATIVA Aurum Vena
TOP: NATIVA Aurum Vena Monolite Slim
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FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”
STAIR: NATIVA Aurum Falda  BENCH: NATIVA Aurum Vena
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FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”
STAIR: NATIVA Aurum Falda  BENCH: NATIVA Aurum Vena
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WALL: NATIVA Aurum Vena lappato 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  
WASHBASIN: NATIVA Aurum Falda / NATIVA Aurum Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  
WASHBASIN: NATIVA Aurum Falda / NATIVA Aurum Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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Tra le cicale e il mare

Where the cicadas meet the sea
Entre les cigales et la mer
Zwischen Zikadenzirpen und Meeresrauschen

Tibur
Nativa Pure Stone
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda Heritage 2.0 modulo 120  BENCH&STAIR: NATIVA Tibur Falda 2.0  FIREPIT: TERRA CREA Pomice 2.0

Ogni angolo di questo casale, ristrutturato e immerso nel verde, vive in perfetta sintonia con 

il contesto che lo circonda. Un insieme armonico dal sapore minimal rustic in cui l’aspetto 

estremamente realistico della superficie, nella gradazione Tibur, rimanda cromaticamente alle 

sfumature della terra e del legno, un equilibrio perfetto tra natura, design e vivere quotidiano.

Tibur
Nativa Pure Stone

Every corner of this renovated farmhouse 
is perfectly attuned to its rural setting. 
A harmonic whole with a rustic, minimalist 
character, where the surface’s extremely 
realistic look, in Tibur shade, evokes 
the colours of the earth and wood, 
striking a perfect balance between nature, 
design and daily life.

Chaque recoin de cette ferme rénovée 
immergée dans la verdure vit en parfaite 
harmonie avec le contexte qui l’entoure. 
Dans cet ensemble harmonieux au caractère 
rustique minimaliste, le rendu extrêmement 
réaliste de la surface, dans la teinte Tibur, 
renvoie chromatiquement aux nuances de 
la terre et du bois : un équilibre parfait entre 
nature, design et vie quotidienne.

Jeder Winkel dieses renovierten und ins 
Grüne eingebetteten Landhauses steht in 
völligem Einklang mit seiner Umgebung. Es 
entsteht ein harmonisches Ensemble mit 
minimalistischem, rustikalem Charakter, 
bei dem die äußerst realistisch wirkende 
Oberfläche im Farbton Tibur chromatisch 
auf die Erd- und Holztöne verweist und ein 
perfektes Gleichgewicht zwischen Natur, 
Design und Alltagsleben bildet.
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